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Пришедшее в декабре 2012 г. к власти в Японии правительство ЛДП во главе с 
политиком правоконсервативного толка Синдзо Абэ выдвинуло новую повестку дня в 
сфере обеспечения безопасности. В числе заявленных премьер-министром планов осо-
бое внимание привлекает намерение пересмотреть конституцию, которая, по словам но-
вого премьер-министра Японии, была навязана стране в условиях американской военной 
оккупации, переписать ее девятую статью, декларирующую отказ Японии от войны, а 
также создать вместо сил самообороны полноценную «оборонительную армию». 

За полтора года у власти администрации ЛДП ряд инициатив в этом направле-
нии уже был реализован. Так, были смягчены действовавшие с 1967 г. запреты на экс-
порт вооружений, создана японская версия Совета национальной безопасности (СНБ), 
смоделированного с аналогичного органа США, принято постановление правительства 
об изменении толкования конституции с целью признания за Японией права на коллек-
тивную оборону. В стратегии национальной безопасности 2013 г. была зафиксирована 
концепция «активного пацифизма», подразумевающая бóльшую вовлеченность Японии в 
обеспечение международного мира и безопасности. 

В русле наметившейся тенденции можно рассматривать и шаги нового премьер-
министра Японии по пересмотру официальных оценок итогов Второй мировой войны. В 
2013 г. впервые была проведена церемония по случаю годовщины «восстановления сувере-
нитета», посвященная вступлению в силу Сан-Францисского мирного договора и оконча-
нию в 1952 г. оккупационного периода. Ранее С. Абэ намекал на невозможность придержи-
ваться в неизменном виде заявления премьер-министра Японии Т. Мураяма по случаю пя-
тидесятилетней годовщины окончания Второй мировой войны (в нем содержались извине-
ния «за огромные разрушения и страдания, причиненные народам многих стран, прежде 
всего Азии, в период японского колониального господства и агрессии», а также заверения в 
том, что Япония не будет отрицать эти исторические факты и не допустит повторения оши-
бок прошлого1). Более того, новый премьер-министр Японии выразил намерение опубли-
ковать в 2015 г., в годовщину 70-летия окончания войны, новое, «направленное в будущее», 
заявление, в котором будет отсутствовать любое напоминание о японской агрессии2. Бур-
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ные дискуссии в японском обществе вызвали высказывания премьера о том, что Междуна-
родный военный трибунал для Дальнего Востока был «судом победителей над побежден-
ными»3, а также об отсутствии общепринятого определения агрессии4. 

26 декабря, в преддверии нового 2014 г., С. Абэ совершил паломничество в синто-
истский храм Ясукуни, чтобы «помолиться об упокоении душ всех тех, кто сражался за ро-
дину», что, по его словам, является общепринятой практикой во всех странах мира5. После 
2006 г., когда святилище посетил Дз. Коидзуми, это был первый визит в Ясукуни главы ка-
бинета министров Японии. В этом токийском храме почитаются души погибших за импе-
ратора, в число которых с 1978 г. в качестве «мучеников эпохи Сёва» были внесены воен-
ные преступники класса «А», приговоренные к смертной казни по решению Международ-
ного военного трибунала для Дальнего Востока. По этой причине визиты японских офици-
альных лиц в Ясукуни — даже совершенные в личном качестве — рассматриваются в ряде 
стран, пострадавших от японской агрессии и колониального гнета, как попытка отрицания 
военных преступлений Японии или отказ признать итоги Второй мировой войны. 

Новая администрация ЛДП также попыталась дезавуировать заявление гене-
рального секретаря кабинета министров Японии Ё. Коно 1993 г., в котором признава-
лось, что «женщины комфорта» во многих случаях попадали в т.н. «дома утешения» про-
тив своей воли, и что японские военные были прямо или опосредованно вовлечены в си-
стему их деятельности.6. По итогам работы группы экспертов, созданной по инициативе 
кабинета С. Абэ, был опубликован доклад, из которого следовало, что текст заявления 
Коно, включая абзацы о наличии элементов принуждения при наборе женщин в указан-
ные заведения, был составлен с учетом пожеланий корейской стороны, а лежащие в его 
основе показания бывших «женщин комфорта» никак не верифицировались7. 

Указанные шаги администрации Абэ соответствовали ожиданиям значительной 
части консервативных слоев японского населения, составляющих электоральную основу 
поддержки ЛДП. Однако они предсказуемо привели к значительному охлаждению отно-
шений с восточноазиатскими соседями Японии — Китайской Народной Республикой и 
Республикой Корея, которые уже давно с настороженностью наблюдают за подходами 
Токио к вопросам исторического прошлого. 

Нынешнее руководство КНР и Южной Кореи занимает по вопросу отношений с 
Токио достаточно жесткую позицию. Так, министр иностранных дел Китая Ван И в ходе 
своего выступления на пресс-конференции 8 марта 2014 г., приуроченной к началу рабо-
ты сессии Всекитайского собрания народных представителей, подчеркнул, что «в вопро-
сах, касающихся истории и территории, не может быть компромиссов»8. 

Лидеры КНР и Республики Кореи активно продвигают тематику исторического 
прошлого и вне рамок двусторонних отношений с Японией, критикуя позицию Токио в 
различных международных организациях, включая ООН, а также в ходе встреч с зарубе-
жными коллегами. В ответ на визит премьер-министра С. Абэ в храм Ясукуни Сеул и Пе-
кин, помимо традиционного выражения протеста, прозвучавшего в заявлениях внешне-
политических ведомств двух стран, раскритиковали действия японского премьера, ис-
пользуя для этого различные форматы встреч с руководством третьих стран, а также ме-
ждународные форумы. 

2 января 2014 г. в ходе телефонного разговора с генеральным секретарем ООН 
Пан Ги Муном президент Южной Кореи отметила, что «следует прямо смотреть на исто-
рию и воздерживаться от шагов, которые подрывают доверие и причиняют боль сосед-
ним странам»9. В свою очередь, министр иностранных дел Республики Корея Юн Бён 
Се, в ходе своего визита в США, отметил в беседе со своим американским коллегой, со-
стоявшейся 6 января 2014 г., что «вопросы исторического прошлого препятствуют при-
мирению и сотрудничеству в регионе [Северо-Восточной Азии]», и подчеркнул необхо-
димость «искренних действий» со стороны Японии10. 
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Аналогичным образом на визит С. Абэ в Ясукуни отреагировал и Пекин. Ми-
нистр иностранных дел КНР Ван И выразил озабоченность китайской стороны в ходе те-
лефонных разговоров с южнокорейским, американским, немецким коллегами11. Во время 
беседы с министром иностранных дел Российской Федерации С.В. Лавровым, состояв-
шейся 30 декабря 2013 г., Ван И акцентировал внимание на необходимости «совместно 
защищать послевоенный международный порядок», вызов которому был брошен дейст-
виями японского премьер-министра, и постарался заручиться поддержкой российской 
стороны в таких оценках12. 

Кроме того, КНР развернула активную пропагандистскую работу по критике ви-
зита С. Абэ в Ясукуни через свои загранучреждения. Статьи в СМИ стран своего пребы-
вания опубликовали послы Китая в США, России, странах Западной Европы, Латинской 
Америки, Юго-Восточной и Южной Азии, Африки13. Статьи глав диппредставительств 
КНР были опубликованы в крупнейших СМИ соответствующих государств: американ-
ской «Вашингтон пост», британской «Дэйли телеграф», немецкой «Франкфуртер альге-
майне», французской «Фигаро», корейской «Чунан ильбо», на сайте российского агентст-
ва «Интерфакс»14. 

Критика политики Токио по вопросам оценки исторического прошлого прозву-
чала в ходе европейских турне президента Южной Кореи Пак Кын Хе в ноябре 2013 г. и 
председателя Китая Си Цзиньпина в конце марта — начале апреля 2014 г., во время визи-
та Пак Кын Хе в США, который стал ее первой зарубежной поездкой после инаугурации, 
в ходе поездки президента Республики Кореи в Пекин в июне 2013 г. и председателя 
КНР в Сеул в июле 2014 г., в ходе встреч и визитов на более низком уровне, включая те, 
что были проведены на площадках ООН и других международных форумов. Тему непо-
добающего поведения японской стороны руководители Республики Корея и КНР подни-
мали как в беседах с лидерами многих стран, так и в своих интервью зарубежным СМИ. 

Позиции китайской и южнокорейской сторон относительно политики Японии по 
проблемам исторического прошлого можно обобщить в следующих основных тезисах. 

Во-первых, визит премьер-министра С. Абэ в синтоистское святилище Ясукуни 
представляется ими как попытка отрицания военных преступлений Японии и ставится в 
одном ряду с такими недавними «реваншистскими» шагами, как выдвижение инициатив 
по пересмотру мирной конституции Японии с целью создания в стране полноценных во-
оруженных сил и первое за последние одиннадцать лет увеличение оборонного бюджета. 
КНР и Республика Корея входят в число немногих стран, публично выразивших обеспо-
коенность в связи с проведением Токио нового курса в области обороны и безопасности, 
включающего изменение толкования конституции с целью признания за Японией права 
на коллективную оборону. Так, в заявлении внешнеполитического ведомства Южной Ко-
реи в этой связи отмечается, что «в вопросах обороны и безопасности японское прави-
тельство должно отказаться от исторического ревизионизма и предпринять шаги для то-
го, чтобы рассеять сомнения и озабоченность, проистекающие из исторических вопро-
сов, и завоевать доверие со стороны соседних стран»15. В свою очередь пресс-секретарь 
МИД КНР выразил обеспокоенность в связи с возможностью отхода Японии от мирного 
пути развития, которого она придерживалась с момента окончания Второй мировой вой-
ны, принимая во внимание нынешний подход ее руководства к оценке истории и «бес-
прецедентные меры» по наращиванию военного потенциала страны16. 

При этом Токио, в интерпретации китайских представителей, специально прила-
гает усилия для того, чтобы представить КНР угрозой для стран Азиатско-Тихоокеанско-
го региона, создавая тем самым удобный повод для возрождения японского милитариз-
ма, а действия С. Абэ противоречат поставленной им же цели более активного участия 
Японии в обеспечении международного мира и безопасности. Как считает китайская 
сторона, главной предпосылкой для построения мира и безопасности в этом активно раз-
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вивающемся регионе является признание Токио неприятных для него исторических фак-
тов и выражение им искреннего раскаяния за совершенные преступления. 

Во-вторых, подходы администрации С. Абэ к вопросам исторического прошлого 
вкупе с проводимым ею курсом на милитаризацию рассматриваются как противореча-
щие духу Устава ООН и даже как вызов послевоенному миропорядку, зафиксированному 
в Уставе ООН. В этом смысле политика Японии представляет собой отнюдь не сугубо уз-
кую проблему японо-китайских или японо-корейских отношений. Этот аргумент звучал, 
в частности, 29 января 2014 г. в ходе выступлений южнокорейского и китайского посто-
янных представителей при ООН на открытом заседании Совета Безопасности, посвя-
щенном 100-летней годовщине начала Первой мировой войны. Постоянный представи-
тель Республики Кореи в своей речи отметил, что попытки Токио приукрасить прошлое 
не соответствуют целям и духу Устава ООН, и призвал не отрицать исторические факты, 
если Япония намерена вносить активный вклад в дело обеспечения регионального мира 
и безопасности17. В свою очередь постоянный представитель КНР при ООН назвал посе-
щение премьер-министром Японии храма Ясукуни, являющегося «символом японской 
агрессии», ничем иным, «как вызовом победе над фашизмом и послевоенному мироуст-
ройству, основанному на Уставе ООН»18. Ранее представитель Китая охарактеризовал ви-
зит С. Абэ в Ясукуни как «вопиющее оскорбление послевоенного миропорядка» и при-
звал международное сообщество «сделать предупреждение» японскому руководству, что-
бы оно изменило свой взгляд на историю19. 

В-третьих, в публичных выступлениях официальных представителей Пекина и 
Сеула утверждается, что «неделикатное» отношение Токио к «проблемам исторического 
прошлого» сдерживает взаимодействие стран региона, в том числе в вопросах обеспече-
ния мира и безопасности. Такую аргументацию использовала, в частности, президент Ре-
спублики Корея Пак Кын Хе в своем выступлении в Конгрессе США во время своей пер-
вой зарубежной поездки в Вашингтон. Она, в частности, отметила, что из-за различий в 
оценках истории процесс налаживания международного сотрудничества в Северо-Восто-
чной Азии в сферах политики и обеспечения безопасности продвигается плохо, несмотря 
на рост взаимозависимости экономик региона20. 

В-четвертых, Пекин и Сеул в своей аргументации активно прибегают к сопоста-
влению с германским опытом послевоенного примирения в Европе. В интервью фран-
цузской газете «Фигаро» президент Республики Корея, в частности, отметила, что инте-
грация в Европе стала возможной благодаря конструктивной позиции, занятой Германи-
ей в отношении оценок своего прошлого, и посоветовала Японии последовать этому 
примеру21. Выступая с речью в Берлине в ходе своего европейского турне, председатель 
КНР Си Цзиньпин процитировал слова бывшего канцлера ФРГ Вилли Брандта: «Тот, кто 
забывает прошлое, потеряет душевное равновесие», отметив при этом, что воспомина-
ния о японской агрессии, включая трагедию Нанкина, все еще «свежи»22. Пытаясь про-
тивопоставить «раскаявшуюся Германию» и «отрицающую военные преступления Япо-
нию», китайская сторона даже обращалась с просьбой включить посещение мемориала 
жертвам Холокоста в сопровождении канцлера Германии Ангелы Меркель в официаль-
ную программу визита Си Цзиньпина в Германию, однако ввиду нежелания Берлина 
быть втянутым в спор КНР с Японией ей было отказано23. 

Со стороны Сеула наибольшие усилия предпринимаются к тому, чтобы вклю-
чить в политическую повестку отношений с Японией вопрос о «женщинах комфорта». 
Этому способствует и принятое летом 2011 г. конституционным судом Республики Корея 
решение, признавшее бездействие корейского правительства в вопросе о «женщинах 
комфорта» не соответствующим Основному закону страны. Для нажима на Токио с це-
лью побудить его изменить свою позицию, согласно которой все проблемы колониально-
го периода были решены договором 1965 г., южнокорейское руководство стало отказы-
ваться от проведения двусторонних встреч на высшем уровне. Например, в преддверии 
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своего европейского турне президент РК Пак Кын Хе в беседе с корреспондентом бри-
танской «Би-Би-Си» 4 ноября 2013 г. заявила о невозможности встречи с С. Абэ, пока 
Япония не извинится за «ошибки прошлого» и не предпримет должные меры в связи с 
проблемой «женщин комфорта», а в интервью газете «Фигаро», опубликованном 3 нояб-
ря 2013 г., призвала Японию изменить свои подходы к «вопросам исторического прошло-
го» для того, чтобы стало возможным укрепление двустороннего сотрудничества на меж-
дународной арене. 

Критикуя позицию Токио по проблеме «женщин комфорта», Сеул пытается увя-
зать ее с проблемой прав человека, действуя через соответствующие структуры ООН. 11 
марта 2013 г. делегация Южной Кореи, участвовавшая в работе Комитета ООН по ликви-
дации дискриминации в отношении женщин, подняла вопрос о юридической ответствен-
ности Японии в отношении «женщин комфорта»24. Еще через год, 5 марта 2014 г., эта 
проблема была поднята южнокорейской делегацией на заседании Совета ООН по правам 
человека. Тогда министр иностранных дел и внешней торговли Республики Корея Юн 
Бён Се впервые подверг прямой критике попытки Токио пересмотреть заявление Коно, 
акцентировав внимание на том, что проблема «женщин комфорта» стоит в одном ряду с 
другими нарушениями прав человека25. 

Стоит отметить, что к настоящему времени вопрос об ответственности японско-
го правительства в отношении «женщин комфорта» уже рассматривался в таких структу-
рах ООН, как Комитет по правам человека (в докладах 2008 и 2014 гг.), Комитет по эко-
номическим, социальным и культурным правам (доклады 2001 и 2013 гг.), Комитет по 
ликвидации дискриминации в отношении женщин (доклады 1994, 2003 и 2009 гг.), Коми-
тет против пыток (доклады 2007 и 2013 гг.), а также в периодических обзорах Совета 
ООН по правам человека (за 2008, 2012 и 2013 гг.)26. 

Большое внимание привлекает к себе растущая солидарность КНР и Республики 
Корея по противодействию позиции Японии по «вопросам исторического прошлого». При-
мечательно, что вопреки сложившейся практике посещения Японии после США второй за-
рубежный визит президента Южной Кореи Пак Кын Хе в июне 2013 г. состоялся в Китай. 
По итогам встречи на высшем уровне было опубликовано совместное заявление, в котором 
отмечалось что «противостояние и недоверие между странами региона возрастет из-за 
проблем истории и связанных с ними вопросов»27. В этой части указанного документа хотя 
и не было прямого упоминания Японии, содержалась явная критика в ее адрес. 

Президент Южной Кореи также обратилась к председателю КНР с просьбой рас-
смотреть возможность установки в Харбине памятника корейскому националисту Ан 
Чунгыну, который в 1909 г. застрелил первого генерал-резидента Кореи Хиробуми Ито28. 
Мемориал был открыт уже в январе 2014 г. на Харбинском вокзале, а за два дня до про-
ведения первой после прихода к власти администраций Пак Кын Хе и С. Абэ японо-юж-
нокорейской встречи на высшем уровне, состоявшейся при посредничестве США в ходе 
саммита по вопросам ядерной безопасности в Гааге, президент Республики Корея побла-
годарила председателя КНР за личное участие в решении вопроса о строительстве мемо-
риала в Харбине. Лидеры двух стран подчеркнули, что уважение к этому историческому 
деятелю — важный связующий элемент дружбы двух стран29. 

В ходе встречи 10 апреля 2014 г. главы правительств Китая и Южной Кореи под-
твердили общее понимание двух стран в отношении вопросов истории. Премьер государ-
ственного совета КНР Ли Кэцян подчеркнул, что «Япония должна критически осмыс-
лить историю своей агрессии и заслужить тем самым доверие Азии», на что его корей-
ский коллега ответил, что готов продолжать взаимодействие «на основе общего понима-
ния данной проблемы обеими сторонами»30. 

Республика Корея и Китай выразили намерение осуществлять взаимодействие 
по проблеме «женщин комфорта». Это было отражено в приложении к совместному зая-
влению по итогам состоявшегося в начале июля 2014 г. визита председателя КНР в Сеул, 
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где была зафиксирована договоренность о проведении совместных исследований в этой 
области31. Ранее японская пресса сообщала о том, что правительство Китая выделило 
сумму в 800 тыс. юаней (примерно 130 тыс. долл. США) на работу Центра исследований 
проблемы «женщин комфорта»32. Примерно в это же время, в июне 2014 г., китайская 
сторона объявила о подаче заявки на включение документов о «нанкинской резне» и 
«женщинах комфорта» в реестр ЮНЕСКО «Память мира»33. Примечательно, что Пекин 
при этом предпочитает не включать вопрос о «женщинах комфорта» в повестку дня в 
своих двусторонних отношениях с Японией. 

Привлекает к себе внимание тот факт, что по проблемам исторического прошло-
го Сеул старается заручиться поддержкой Вашингтона. На встрече с министром обороны 
США Ч. Хэйгелом в Сеуле 30 сентября 2013 г. Пак Кын Хе, раскритиковав высказывания 
японского руководства «по историческим и территориальным вопросам», поблагодарила 
правительство США за внимание к этой проблематике и призвала оказать влияние на То-
кио с целью добиться изменения его подходов34. 

Со своей стороны Вашингтон предпочел открыто выразить свое «разочарова-
ние» позицией Токио по болезненным для его восточноазиатских соседей вопросам 
лишь в связи с визитом японского премьер-министра в Ясукуни. В заявлении, опублико-
ванном на сайте посольства США в Японии, отмечалось: «США разочарованы тем, что 
японское руководство предприняло шаг, который усугубляет трения Японии с соседями. 
США надеются, что Япония и ее соседи найдут конструктивные способы решения дели-
катных вопросов прошлого для улучшения своих отношений и продвижения сотрудниче-
ства ради наших общих целей — регионального мира и стабильности»35. 

Вашингтон неоднократно намекал на нежелательность посещения С. Абэ храма 
Ясукуни еще до его осуществления. Прибывшие в Токио в октябре 2013 г. для участия в 
консультациях глав внешнеполитических и оборонных ведомств в формате «2+2» ми-
нистр обороны США Ч. Хэйгел и госсекретарь США Дж. Керри возложили цветы к мо-
гиле неизвестного солдата в Тидоригафути. Это, по всей видимости, было призвано про-
демонстрировать, что именно данный мемориал, но не храм Ясукуни, является наиболее 
близким эквивалентом Арлингтонского кладбища в США, хотя позиция на этот счет С. 
Абэ, выраженная в его более ранних выступлениях, была иной36. 

Кроме того, Вашингтон обратил внимание и на проблему «женщин комфорта». 
Определенные результаты, по всей видимости, принесло то обстоятельство, что предста-
вители общественных и правительственных кругов Южной Кореи уже давно работают 
над привлечением внимания международной общественности к правозащитному аспекту 
этой проблемы. Так, на пресс-конференции в ходе последовавшего сразу за поездкой в 
Токио визита в Сеул президент США Б. Обама охарактеризовал проблему «женщин ком-
форта» как «вопиющее нарушение прав человека»37. Вашингтон фактически направил 
Токио сигнал о необходимости предпринять меры для урегулирования этого вопроса, ко-
торый является раздражающим фактором в отношениях между восточноазиатскими со-
юзниками США. Примечательным в этом отношении является и получивший освещение 
в японской прессе шаг председателя комитета по иностранным делам палаты представи-
телей конгресса США Э. Ройса, который перед своей поездкой в Японию возложил цве-
ты к статуе «женщине комфорта» в пригороде Лос-Анджелеса38. 

Выражая публичное недовольство определенными действиями С. Абэ, Вашингтон 
вместе с тем призывает Сеул действовать прагматически, исходя из имеющихся общих с 
Токио интересов и угроз безопасности. На пресс-конференции в ходе своего визита в Рес-
публику Корея президент США Б. Обама подчеркнул, что в интересах обеих стран — най-
ти способы решения «проблем исторического прошлого» и развивать отношения на буду-
щее. Он заверил южнокорейскую сторону, что «премьер-министр С. Абэ и народ Японии 
понимают, что прошлое должно рассматриваться искренне и беспристрастно»39. 
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По-видимому, Вашингтон не намерен занимать в данном споре чью-либо сторо-
ну, предпочитая посредническую роль. США не заинтересованы в дальнейшем обостре-
нии отношений между своими союзниками в Восточной Азии — Японией и Южной Ко-
реей — на почве «проблем исторического прошлого», о чем неоднократно заявляли аме-
риканские представители в ходе встреч с японскими и южнокорейскими коллегами, под-
черкивая важность взаимодействия по вопросам обеспечения безопасности в двусторон-
нем и — с подключением США — трехстороннем форматах. 

Эту же тему поднимал президент США Б. Обама в ходе своего визита в Токио40 
и Сеул41 в апреле 2014 г., а также министр обороны США Ч. Хэйгел во время поездки в 
Сеул в сентябре 2013 г.42. А в начале декабря 2013 г. с призывом к южнокорейскому лиде-
ру предпринять шаги для улучшения отношений с Японией выступил вице-президент 
США Дж. Байден43. 

Усилиями США состоялась первая — и на настоящий момент единственная — 
встреча японского и южнокорейского лидеров в ходе саммита по ядерной безопасности в 
Гааге в марте 2014 г. Чтобы ее проведение стало возможным, все вопросы, касающиеся 
исторического прошлого, были вынесены за рамки повестки дня, сфокусированной на 
ситуации на Корейском полуострове и других областях трехстороннего сотрудничества. 

Вашингтон также не заинтересован в дальнейшем разжигании трений между 
Японией и Китаем, особенно после того, как президент США Б. Обама подтвердил вхож-
дение оспариваемых КНР острова Сэнкаку/Дяоюйдао в сферу действия японо-американ-
ского договора безопасности, заявив о том, что статья 5 распространяет свое действие на 
все территории, находящиеся под юрисдикцией Японии, включая острова Сэнкаку44. 

Старший научный сотрудник Брукингского института Джеффри Бэйдер, куриро-
вавший при администрации Б. Обамы вопросы взаимоотношений США со странами Вос-
точной Азии в Совете национальной безопасности, следующим образом объясняет страте-
гию Вашингтона. Хотя США и поддерживают планы С. Абэ в сфере обеспечения безопас-
ности, включая его намерение играть более активную роль в поддержании регионального 
мира и безопасности, а также инициативы по легитимации права на коллективную оборо-
ну, Вашингтону невыгодно, чтобы эти шаги предпринимались на фоне растущих трений 
между Японией и ее соседями, которые также являются значимыми игроками в регионе. 
Из-за позиции С. Абэ по проблемам исторического прошлого все его «правильные» дейст-
вия могут быть «неправильно» истолкованы его восточноазиатскими соседями45. 

Помимо Вашингтона, на визит С. Абэ в храм Ясукуни было обращено внимание 
и в странах Европейского союза, где его охарактеризовали как «не способствующий сни-
жению напряженности в регионе и улучшению отношений с соседями Японии, особенно 
КНР и Республикой Корея»46. Сожаление по этому поводу выразила и Россия47. 

Генеральный секретарь ООН Пан Ги Мун призвал страны региона «прийти к 
единому взгляду и пониманию своей общей истории» и «относиться деликатно к чувст-
вам других, особенно к воспоминаниям пострадавшей стороны, сосредоточившись на 
построении взаимного доверия и укреплении партнерства»48. 

Активность Республики Корея и КНР, транслирующих третьим странам свою 
обеспокоенность подходами Токио по проблемам исторического прошлого, а также рас-
тущее внимание со стороны США и иных ключевых зарубежных партнеров Токио к тре-
ниям в отношениях Японии с ее восточноазиатскими соседями из-за проблем историчес-
кого прошлого, заставляют администрацию С. Абэ предпринимать ответные меры. 

27 февраля 2014 г. премьер-министр Японии «с сожалением» отметил, что его 
визит в храм Ясукуни стал дипломатической проблемой для Японии, и пообещал прило-
жить усилия для разъяснения японской позиции49. 28 февраля 2014 г. С. Абэ обвинил за-
рубежные страны в развертывании пропагандисткой кампании, создающей «несоответ-
ствующий действительности образ Японии», а министр по делам Окинавы и «северных 
территорий» И. Ямамото призвал собравшихся в Министерстве иностранных дел глав за-
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рубежных представительств Японии приложить усилия для «победы соперника в жест-
кой информационной войне»50. 

В японской прессе, прежде всего правонационалистического («Санкэй симбун») 
и консервативного толка (англоязычное издание газеты «Йомиури» — «Джапан ньюс»), 
появляются серии материалов об «информационных войнах» Китая и Южной Кореи про-
тив Японии. Бывший премьер-министр Японии Ё. Нода в интервью газете «Майнити» 
даже сравнил действия президента Республики Корея, критикующей Японию в США и 
странах Европы, с «доносами школьниц»51. В Японии болезненно восприняли попытки 
китайского и корейского руководства противопоставить успешную политику Германии 
по послевоенному примирению в Европе и курс японского руководства, выразившийся в 
нежелании быть последовательным в осуждении собственного исторического прошлого. 
В преддверии и во время турне Си Цзиньпина по Европе в японской прессе высказыва-
лись предположения, что китайский лидер намерен использовать европейскую площадку 
прежде всего для привлечения внимания западных лидеров и общественности к пробле-
ме подходов С. Абэ к оценкам недавнего исторического прошлого52. 

Токио, таким образом, оказался перед необходимостью противостоять усилиям 
Сеула и Пекина по интернационализации «проблем исторического прошлого» с Японией 
и заверить своих западных союзников в том, что обвинения Южной Кореи и Китая бес-
почвенны, и Япония не пытается отрицать свое прошлое и тем более отказываться от 
приверженности мирному пути развития. 

После вызвавшего бурную реакцию за рубежом посещения храма Ясукуни пре-
мьер-министром С. Абэ японское руководство поспешило оправдаться перед Вашингто-
ном. Министр иностранных дел Японии Ф. Кисида 26 декабря 2013 г. провел телефон-
ный разговор соответствующего содержания с послом США в Японии К. Кеннеди53. На-
ходившиеся в январе 2014 г. с визитом в Вашинтоне депутаты из парламентской Ассоци-
ации дружбы с США во главе с Х. Накасонэ также предприняли попытки рассеять опасе-
ния главного союзника Токио. Встретившись с бывшим заместителем госсекретаря 
США Р. Армитеджем, представителями конгресса США и помощником госсекретаря 
США по делам Восточной Азии и Тихоокеанского региона Д. Расселом, депутаты пере-
дали текст заявления С. Абэ («Клятва в вечном мире»), сделанного им сразу после посе-
щения храма Ясукуни. Х. Накасонэ отметил по итогам состоявшихся встреч: «Полагаю, 
цели [визита] премьер-министра [в Ясукуни] были поняты правильно»54. 13–17 января 
2014 г. в США также был направлен старший парламентский заместитель министра ино-
странных дел Японии Н. Киси, являющийся родным братом С. Абэ. 

На совместной пресс-конференции с Б. Обамой, находившимся в конце апреля 
2014 г. в Японии с официальным визитом, С. Абэ пообещал приложить усилия для того, 
чтобы добиться понимания со стороны международного сообщества в отношении своего 
посещения храма Ясукуни в декабре 2013 г. Отметив, что «молиться за упокой тех, кто 
погиб во имя страны» — это обычная практика для лидеров всех стран мира, С. Абэ зая-
вил, что после войны Япония придерживалась «критической самоооценки» (хансэй) в 
связи с тем, что многим людям, особенно в Азии, ею были нанесены огромные страда-
ния и боль55. 

На сайтах японских посольств в ряде стран (в том числе, России и ФРГ) были 
размещены переводы заявления С.Абэ «Клятва в вечном мире», сделанного им по итогам 
визита в Ясукуни. Акцент в нем делается на том, что, помолившись «об упокоении душ 
всех тех, кто сражался за родину», премьер-министр тем самым подтвердил свою реши-
мость придерживаться принципа отказа от войны, основываясь на «сильном раскаянии 
за прошлое». Также С. Абэ подчеркнул отсутствие намерения «ранить чувства китайско-
го и корейского народов»56. 

В ответ на статьи китайских послов с критикой С. Абэ главы зарубежных пред-
ставительств Японии выступили с публикациями в печатных изданиях стран пребыва-
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ния. Контраргументация была построена по следующей схеме: говорилось о том, что Ки-
тай развернул антияпонскую пропагандистскую кампанию по всему миру, пытаясь «на-
весить» на Японию противоречащие действительности ярлыки, используя такие слова, 
как "вызов послевоенному мировому порядку", "отрицание итогов Второй мировой вой-
ны", "возрождение милитаризма"» (по словам посла Японии в России Т.Харада) и «вы-
звать недоверие к Японии, основанное на беспочвенных обвинениях» (по словам посла 
Японии в Великобритании К.Хаяси). На самом же деле, как утверждается в публикациях 
японских послов, именно Китай с его растущим и непрозрачным оборонным бюджетом 
и недавними провокационными действиями, включая одностороннее объявление о созда-
нии зоны опознавания ПВО и усилением военной активности в Восточно-Китайском и 
Южно-Китайском морях, представляет опасность для стран Азии и мирового сообщест-
ва в целом. Паломничество С. Абэ в храм Ясукуни, отмечалось в этих статьях, было на-
правлено на подтверждение неизменности японского курса на отказ от войны. Кроме то-
го, акцент делался на послевоенных успехах Японии как мирного и демократического 
государства, «на словах и на деле» придерживающегося принципов верховенства права и 
способствующего миру и процветанию в Азии57. 

Кроме того, Токио поспешил подчеркнуть, что именно интернационализация 
проблем исторического прошлого, являющихся вопросом двусторонних отношений Япо-
нии с Китаем и Южной Кореей, а также попытки последних взаимно координировать 
кампанию критики Японии по вопросам исторической ответственности, контрпродук-
тивны с точки зрения поддержания региональной безопасности. Это видно, в частности, 
из высказываний генерального секретаря кабинета министров Японии Ё. Суга. Так, на 
пресс-конференции 24 марта 2014 г. этот представитель японского правительства, кос-
нувшись вопроса об отношении Китая и Южной Кореи к покушению Ан Чунгына на ге-
нерал-резидента Кореи Х. Ито, заявил о том, что «попытки Южной Кореи и Китая сов-
местно распространить за рубежом точку зрения, основанную на одностороннем толко-
вании таких событий прошлого века, не способствуют построению мира и сотрудничест-
ва в этом регионе»58. Выступая на пресс-конференции 7 июля 2014 г. в связи с критикой 
Японии, прозвучавшей из уст председателя КНР Си Цзиньпина на мероприятии, посвя-
щенном 77-летней годовщине событий на мосту Марко Поло, Ё. Суга отметил, что «ин-
тернационализация Китаем «проблем исторического прошлого» вовсе не способствует 
региональному миру и сотрудничеству»59. 

Стремясь продемонстрировать необоснованность обвинений КНР и Республики 
Корея в реваншизме, С. Абэ поспешил выступить с заверениями о том, что не намерен 
отказываться от сделанных предыдущими японскими кабинетами «самокритичных» зая-
влений по вопросам исторического прошлого, включая заявления бывших премьер-ми-
нистров Японии Т. Мураямы и Дз. Коидзуми, а также бывшего генерального секретаря 
кабинета министров Ё. Коно. Японский премьер также выразил сочувствие «женщинам 
комфорта», заявив, в частности: «Мне, как и моим предшественникам, очень больно ду-
мать о «женщинах комфорта», которые испытали неизмеримую боль и страдания»60. На 
официальном сайте посольства Японии в США, где приводится подборка парламентских 
высказываний С. Абэ по вопросам исторического прошлого, особое внимание привлека-
ет к себе заявление японского премьера о том, что «вопросы исторического прошлого не 
должны политизироваться или переводиться в разряд дипломатических проблем. Исто-
рические исследования стоит поручить экспертам и историкам»61. 

Вместе с тем, в японских СМИ отчетливо слышна критика правительства за не-
достаточность информационно-пропагандистской работы по разъяснению официальной 
точки зрения. Многие авторы указывают, что в отличие от активных действий Республи-
ки Корея и КНР по продавливанию своей позиции за рубежом, японская точка зрения 
звучит пока недостаточно убедительно и носит, скорее, ответный характер. 
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* * *  
Проблемы исторического прошлого, долгое время омрачавшие отношения Япо-

нии с ее восточноазиатскими соседями, становятся самостоятельным фактором между-
народных отношений, оказывающим свое воздействие далеко за рамками двусторонних 
связей Японии с Южной Кореей и Китаем. Пекин и Сеул занимают по этим проблемам 
достаточно жесткую позицию и работают над их интернационализацией, добиваясь того, 
чтобы международное сообщество обратило на них свое внимание. Для трансляции сво-
ей позиции руководство КНР и Республики Корея активно используют двусторонние и 
многосторонние встречи с иностранными коллегами, выступления на международных 
форумах, интервью зарубежной прессе. Китай и Южная Корея в полной мере продемон-
стрировали готовность к сотрудничеству и координации своей позиции по этим вопро-
сам. Сеул, кроме того, посылает Вашингтону сигнал о своей озабоченности подходами 
С. Абэ к вопросу об исторической ответственности Японии. 

Рост напряженности в регионе, происходящий в том числе в связи с обострени-
ем проблем исторического прошлого вызывает обеспокоенность западных союзников То-
кио, что проявляется в открытых высказываниях официальных представителей США и 
стран НАТО. По всей видимости, в Вашингтоне будут продолжать пристально следить за 
дальнейшими шагами С. Абэ, поскольку разлад между союзниками в регионе противоре-
чит их интересам. Вашингтону крайне невыгодно дальнейшее усиление трений в отно-
шениях Японии с Республикой Корея и, особенно, с КНР по проблемам исторического 
прошлого, поскольку нагнетание напряженности может привести к непредсказуемым по-
следствиям, особенно на нынешнем этапе, когда официальные представители США под-
твердили, что оспариваемые Пекином острова Сэнкаку/Дяоюйдао попадают под дейст-
вие японо-американского договора безопасности. 

Дальнейшая интернационализация проблем исторического прошлого в долго-
срочном плане может иметь для Токио далеко идущие последствия. Профессор Бостон-
ского колледжа Т. Бергер в этой связи отмечает: «До настоящего времени вопросы исто-
рии были по большей части внутриазиатской проблемой. Хотя некоторым ученым и об-
щественным деятелям удавалось привлечь общественное мнение к проблеме «женщин 
комфорта» и «нанкинской резни», их влияние ограничивалось сравнительно небольшим 
сегментом левого политического спектра США. Если проблемы исторического прошлого 
действительно станут пунктом внутриполитической повестки дня в США, каким они 
уже являются в Азии, это осложнит транстихоокеанские связи аналогично тому, как это 
происходит в Восточной Азии»62. На фоне энергичной политики КНР и Республики Ко-
рея по интернационализации вопросов исторического прошлого, помноженной на актив-
ность гражданских правозащитных групп за рубежом, такая перспектива становится 
вполне реальной. 
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